
Handbuch



1. Einleitung

Vielen Dank und herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Motion Healthcare 
eTravel Mobility Scooters.  
 
Ihr neues Gerät wurde entwickelt, um Personen mit eingeschränkter Gehfähigkeit, 
deren Sehvermögen, Geschicklichkeit und kognitive Fähigkeiten es ihnen ermöglichen, 
das Gerät sicher zu bedienen, in Gebäuden und im Freien zu transportieren. 
  
Wir sind stolz darauf, sichere, komfortable und qualitativ hochwertige Produkte 
anbieten zu können, und unser Ziel ist es, Ihre volle Zufriedenheit zu gewährleisten. Wir 
hoffen aufrichtig, dass uns dies gelingt und dass Sie mit Ihrem Motion Healthcare-
Gerät viel Freude haben.  
 
Bitte lesen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, bevor Sie die verschiedenen Funktionen Ihres Geräts bedienen, und 
bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung zum späteren Nachschlagen auf.  
 
Sollten Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an das Unternehmen, bei dem Sie das 
Produkt erworben haben. 

2. Kennenlernen Ihres Rollers

Umklappbare 
Rückenlehne

Kontrolliert

Drehbarer 
Hebelsitz

Knopf zum Festziehen 
der Sattelstütze

Taste zum Entfernen 
des hinteren Teils

Einstellknopf für die 
Pinne

Abklappbare, 
abnehmbare 

Armlehnen

Batterie



Diagnostisches Licht
Drosselklappenhebel

Drosselklappenhebel

Geschwindigkeitskontrollknopf

Schlüssel/
Zündung

Horn

Batterie-Indikator

3. Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees en begrijp alle informatie voor uw veiligheid voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. Net als bij het besturen van elk ander voertuig, moet u voor uw veiligheid 
volledig opletten tijdens het rijden. Neem de onderstaande waarschuwingen in acht 
om schade of letsel als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat te voorkomen. U 
bent zelf verantwoordelijk voor het nemen van de juiste veiligheidsmaatregelen en wij 
kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk letsel en/of productschade 
als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat.
• Raadpleeg regelmatig uw arts om er zeker van te zijn dat er geen gezondheids- 

of lichamelijke aandoeningen zijn die uw vermogen om het apparaat veilig te 
gebruiken kunnen beperken of aantasten.

• Raadpleeg uw arts als u medicijnen op recept of vrij verkrijgbare medicijnen 
gebruikt om te zien of er bijwerkingen zijn die uw vermogen om het apparaat veilig 
te bedienen kunnen beperken of belemmeren.

• Gebruik het apparaat niet als u onder invloed van alcohol bent, omdat dit uw 
vermogen om het veilig te bedienen kan aantasten. 

• Gebruik het apparaat alleen voor het oorspronkelijke doel. Vermijd elk gebruik, zoals 
gewichtstraining, sport, atletiek, slepen, verplaatsen of slepen, dat kan leiden tot 
veiligheidsrisico’s en overmatige belasting van het apparaat.

• Uw apparaat is ontworpen voor één persoon. Vervoer geen passagiers.



• We raden u ten zeerste af om sigaretten te roken terwijl u op uw apparaat zit. Houd 
u aan de volgende veiligheidsrichtlijnen als u besluit sigaretten te roken terwijl 
u op uw apparaat zit: Laat aangestoken sigaretten niet onbeheerd achter. Houd 
asbakken op een veilige afstand van het apparaat. Zorg er altijd voor dat sigaretten 
volledig gedoofd zijn voordat u ze weggooit. 

• Vervang versleten of beschadigde bekleding onmiddellijk om het risico op 
ontvlambaarheid te verminderen.

• Houd alle elektrische aansluitingen altijd schoon, droog en uit de buurt van 
vochtbronnen om schade aan het elektrische systeem en/of persoonlijk letsel te 
voorkomen. 

• Controleer de elektrische onderdelen regelmatig op tekenen van corrosie en neem, 
indien aangetroffen, contact op met het bedrijf waar je het apparaat hebt gekocht 
om deze zo snel mogelijk te vervangen. 

• Breng geen wijzigingen aan in het apparaat. Neem voor accessoires contact op met 
een erkend bedrijf voor installatie.

• Door de toevoeging van accessoires aan uw apparaat kunnen bepaalde 
specificaties veranderen, zoals het totale gewicht, de grootte en/of het zwaartepunt. 
Houd er rekening mee dat sommige wijzigingen schade kunnen toebrengen aan 
voorwerpen in uw omgeving. 

• Wees uiterst voorzichtig wanneer u zuurstof gebruikt in de buurt van elektrische 
circuits en brandbare materialen. Neem contact op met uw zuurstofleverancier voor 
informatie over veilig gebruik van zuurstof.

• Wijzig de instellingen van de regelaar niet. Neem contact op met een erkend bedrijf 
als u merkt dat uw vermogen om het apparaat te bedienen verandert.

• Zet het apparaat niet in de “freewheel”-modus als het is ingeschakeld. Schakel het 
apparaat altijd uit voordat u de modus “vrijloop” inschakelt of uitschakelt.

• Schakel het apparaat uit als u verwacht langere tijd stil te zitten. Dit voorkomt 
onverwachte of onbedoelde bewegingen. 

• Sluit geen apparaten aan op het elektrische systeem van het apparaat en gebruik 
de batterijen niet om iets anders dan het apparaat van stroom te voorzien.

• Om te voorkomen dat het apparaat ongecontroleerd uit zichzelf gaat rollen, zet de 
step nooit in de “freewheel” modus op een helling of afdaling. 

• Mogelijk gevaar voor verwurging! Houd er rekening mee dat kleding, koordjes, 
kettingen, andere sieraden, handtassen en andere accessoires die u draagt of 
draagt terwijl u op het apparaat zit of het apparaat bedient, verstrikt kunnen raken 
rond de armleuningen of de gashendel. 

• Vermijd het gebruik van accessoires die de werking van de bedieningselementen 
kunnen verstoren om onbedoelde of ongecontroleerde beweging van het apparaat 
te voorkomen. 

• Houd uzelf, kleding en alle andere voorwerpen uit de buurt van de wielen tijdens 
het rijden. Laat geen voorwerpen achter het apparaat slepen tijdens het rijden. 
Loszittende kleding of andere voorwerpen kunnen tussen de wielen komen. 

• Wanneer je het apparaat gebruikt met een takel/takel, schakel dan altijd de stroom 
van het apparaat uit, zorg ervoor dat het apparaat niet in de “freewheel” modus 
staat en ga NIET op het apparaat zitten. 



• Verwijder geen zekeringen uit de batterij of het apparaat. Als de zekering 
beschadigd lijkt, neem dan contact op met het bedrijf waar u het apparaat hebt 
gekocht. 

• Om overbelasting van het apparaat en mogelijk omvallen te voorkomen, mag u 
nooit iets vervoeren of de tas/mand vullen met een inhoud van meer dan 6,8 kg. 

• Gebruik de armleuningen (indien aanwezig) niet om gewicht te dragen, want 
hierdoor kan het apparaat kantelen.

4. Veilig monteren en demonteren
Als je dit niet doet, kun je per ongeluk de gashendel aanraken waardoor je apparaat 
onverwachts gaat bewegen. Zorg ervoor dat de motorvergrendeling is ingeschakeld 
om te voorkomen dat het apparaat beweegt terwijl je op- of afstapt. Plaats je 
apparaat zo dicht mogelijk bij de stoel waar je vanaf stapt en ga zo ver mogelijk naar 
achteren op de stoel staan, dit verkleint het risico dat je de stoel mist of valt.
De volledig juiste overdrachtsmethode varieert op basis van je persoonlijke 
omstandigheden, dus werk samen met je zorgverlener om te leren hoe je je lichaam 
moet positioneren en hoe je jezelf moet ondersteunen tijdens een overdracht.
We raden je ook aan om iemand je te laten helpen totdat je zeker weet dat je de 
transfer veilig zelf kunt doen.

5. Veilig rijden 
Let bij het besturen van je toestel altijd op het volgende:
• Houd je altijd aan alle lokale voetgangers- en verkeersregels. Het kan moeilijk zijn 

voor anderen om je te zien wanneer je op je toestel zit. Wacht tot je weg vrij is van 
verkeer en ga dan uiterst voorzichtig verder. Het gebruik van veiligheidsuitrusting 
zoals reflectoren/reflecterende kleding, lichten en veiligheidsvlaggen is aan te 
raden. 

• Elk apparaat is anders. Neem de tijd om te leren hoe het apparaat aanvoelt voordat 
je gaat rijden. 

• Leer de gebieden kennen waar je van plan bent het apparaat te gebruiken. Kijk uit 
naar gevaren en leer hoe je ze kunt vermijden.

• Gebruik je toestel nooit om over trappen of roltrappen te rijden. 
• Om kantelen te voorkomen, verminder je snelheid bij het draaien en maak geen 

scherpe bochten. Zorg altijd voor een stabiel zwaartepunt tijdens het draaien en 
vermijd gewichtsverplaatsing in de tegenovergestelde richting van een bocht.

• Rijd tijdens het oprijden van hellingen of lage stoepranden rechtdoor met de wielen 
loodrecht op de helling en/of lage stoeprand; beide voorwielen moeten tegelijkertijd 
de helling/lage stoeprand raken. Om de kans op een val te verkleinen, mag u 
niet onder een hoek rijden; zorg ervoor dat niet eerst één wiel of één kant van het 
apparaat de helling of lage stoeprand raakt. Wees altijd uiterst voorzichtig bij het 
nemen van een helling of stoeprand. 

• Rijd niet op of over potentieel gevaarlijke oppervlakken en/of hellingen, inclusief 
maar niet beperkt tot gebieden bedekt met sneeuw, ijs, gemaaid gras of natte 
bladeren.



• Probeer bij het beklimmen van een helling het apparaat in beweging te houden. Als 
stoppen noodzakelijk is, start dan weer langzaam op en geef daarna voorzichtig 
gas. 

• Gebruik bij het afdalen van een helling de laagst mogelijke snelheid. Als de afdaling 
sneller gaat dan u wilt, laat u de gashendel los om het apparaat te stoppen. Druk 
vervolgens voorzichtig op de gashendel om de afdaalsnelheid te regelen. 

• De aanbevolen maximale hellingshoeken (zie specificaties) zijn getest in een 
gecontroleerde omgeving. Het vermogen van het apparaat om hellingen te 
beklimmen wordt onder andere beïnvloed door uw gewicht, snelheid en de hoek 
waarin u de helling nadert. 

• Rijd alleen achteruit op een vlakke ondergrond. Rijd achteruit met een lagere en 
gelijkmatige snelheid. Stop vaak en controleer of uw pad vrij is van obstakels. Rijd 
niet achteruit een helling of helling af om kantelen te voorkomen.

• Vermijd elke verandering van positie of beweging die uw zwaartepunt kan 
veranderen terwijl het apparaat in beweging is.

• Houd er rekening mee dat een gevallen stoeprand of een kleine hobbel onderaan 
een helling de voorwielen kan tegenhouden en ervoor kan zorgen dat het apparaat 
naar voren kantelt.

6. Veilig transport
• Houd bij het vervoeren van uw apparaat altijd rekening met het volgende:
• Gebruik uw apparaat niet als zitplaats in een motorvoertuig.
• Zet het apparaat en de batterijen altijd goed vast als het wordt vervoerd. Vervoer 

het apparaat of de batterijen niet samen met ontvlambare of brandbare 
voorwerpen. 

• Vervoer het apparaat nooit op de voorstoel van een voertuig omdat het kan 
bewegen en de bestuurder kan afleiden.

• Ga nooit op het apparaat zitten als het zich in een rijdend voertuig bevindt.
• Sleep het apparaat niet met een auto. Slepen kan de maximumsnelheid 

overschrijden, wat kan leiden tot schade aan kritieke onderdelen van het apparaat. 

7. Vliegreizen 
Hieronder vind je de richtlijnen van de Civil Aviation Authority voor rolstoelen en 
mobiliteitshulpmiddelen die worden aangedreven door niet-verspreidbare zure of 
alkalibatterijen. Zie onze opmerkingen in het VET om u te helpen met uw hulpmiddel:
Vóór de reis moeten passagiers de vervoerder op de hoogte stellen van het type 
batterijen dat in het mobiliteitshulpmiddel is geplaatst en hoe het apparaat kan 
worden beschermd tegen onbedoeld gebruik. - De batterijen in uw apparaat zijn 
verzegelde loodzuur-batterijen. Om te beschermen tegen onbedoeld gebruik moet 
u de scootmobiel uitzetten, de sleutel uit het contact halen en ervoor zorgen dat de 
scootmobiel niet in vrijloop staat (zie hoofdstuk 13 voor meer instructies).



Op de luchthaven moet de luchtvaartmaatschappij controleren of de:
• de accu moet worden verwijderd en vervoerd in een sterke, stevige verpakking 

en opgeborgen in de vrachtruimte.
• de accupolen moeten worden beschermd tegen kortsluiting (door de polen te 

isoleren, bijv. door blootliggende polen af te plakken); - de accu van uw scooter 
mag geen blootliggende polen bevatten. 

• de accu moet worden beschermd tegen beschadiging (bijv. door elke accu in 
een beschermende zak te plaatsen).

• Verwijder de accu van het scootmobiel volgens de instructies van de fabrikant 
of de eigenaar van het apparaat. - De accu kan eenvoudig omhoog worden 
getild en van de eTravel bodemplaat worden verwijderd (zie hoofdstuk 9 voor 
meer instructies).

• de accu mag niet groter zijn dan 300 Wh - de 12ah accu is 288Wh (24v x 12ah = 
288 Wh)

• er mag maximaal één reservebatterij van maximaal 300 Wh of twee 
reservebatterijen van elk maximaal 160 Wh worden vervoerd.

Passagiers wordt aangeraden ten minste 48 uur van tevoren regelingen te treffen met 
hun luchtvaartmaatschappij.

8. Opladen en onderhoud van batterijen
Nieuwe batterijen moeten voor het eerste gebruik volledig worden opgeladen 
(ongeveer 24 uur) om de batterijen volledig te activeren.
De levensduur van batterijen kan worden beïnvloed door de temperatuur, het 
gewicht van de gebruiker, de staat waarin de batterij wordt bewaard en het gebruikte 
oplaadregime. 
Als algemene regel geldt dat je je batterijen zo vaak mogelijk moet opladen om 
een zo lang mogelijke levensduur te garanderen en de benodigde oplaadtijd te 
minimaliseren. Laad ze op als je het apparaat niet gebruikt. Als je je apparaat niet 
gebruikt, zorg er dan voor dat de batterijen minstens elke 4-6 weken volledig worden 
opgeladen. Als je ze niet oplaadt, zullen de batterijen permanent beschadigd raken.
Zorg er altijd voor dat je de batterijen in een droge, goed geventileerde omgeving 
bewaart en ze niet voor langere tijd in koude omstandigheden (3° en lager) laat liggen.
Waarschuwingen
• Batterijen bevatten bijtende chemicaliën.
• Er bestaan explosieve omstandigheden.
• Gebruik geen batterijen met verschillende ampère-uurcapaciteiten (ah).
• Houd gereedschap en andere metalen voorwerpen uit de buurt van accupolen. 

Contact met gereedschap kan elektrische schokken veroorzaken.
• De batterijen bevatten brandbaar materiaal. Niet blootstellen aan warmtebronnen 

zoals open vuur of vonken. Vervoer batterijen niet samen met ontvlambare of 
brandbare voorwerpen.

• Neem voor het weggooien of recyclen van uw batterijen contact op met het 
erkende bedrijf waar u de batterijen hebt gekocht.

• Gebruik geen andere oplader dan de meegeleverde.



• Probeer niet tegelijkertijd de batterijen op te laden en het apparaat te bedienen. 
• Probeer de accu’s niet op te laden door kabels rechtstreeks op de accupolen of 

klemmen aan te sluiten.
• Controleer altijd het batterijniveau voordat u aan een reis begint om te voorkomen 

dat u strandt.
• Probeer de batterijen niet uit hun doosje te halen. Dit mag alleen door een erkend 

bedrijf worden gedaan.

Uw accu’s opladen
• Zet de sleutel in de uit-stand.
• Steek de stekker van de acculader in het stopcontact in de muur.
• Steek de stekker van de oplader in het oplaadcontact.
• Het LED-lampje op de acculader wordt rood om aan te geven dat de accu’s worden 

opgeladen.
• Het LED-lampje op de acculader wordt groen wanneer de accu’s volledig zijn 

opgeladen.

9. Demontage en montage
Demontage 
1. Til de stoeldraaihendel op en til de stoel omhoog om deze te verwijderen.
2. Til de accu omhoog om deze te verwijderen. Let op: de accu zit vast met klittenband, 
dus als je moeite hebt om de accu te verwijderen, druk je de zadelpen omlaag om het 
verwijderen te vergemakkelijken.
3. Klap de helmstok omlaag door eerst de knop voor de aanpassing van de helmstok 
los te draaien en de helmstok dan langzaam omlaag te duwen in de richting van 
de bodemplaat. Zodra de helmstok op de vloerplaat rust, draai je de knop voor de 
aanpassing van de helmstok vast om hem op zijn plaats te houden.
4. Vergrendel de disselboom op zijn plaats met behulp van de 
disselboomvergrendeling door de vergrendeling in te drukken en 90 graden rechtsom 
te draaien. 
5. Til de verwijderingshendel van het achterste gedeelte met één hand op en trek het 
achterste gedeelte met de hendel naar beneden om het voorste en achterste gedeelte 
van elkaar te scheiden. Til het voorste gedeelte omhoog en verwijder het.

Monteren
1. Gebruik één hand om het achterste deel met de handgreep naar beneden te 
trekken en til het voorste deel op met behulp van de knop voor het verwijderen van 
de zadelpen of het achterste deel. Laat het voorste deel in het achterste deel vallen 
en druk het omlaag tot je een klik hoort. Controleer altijd of de delen correct zijn 
aangesloten voordat je verder gaat met de volgende stap.
2. Ontgrendel de dissel door de vergrendeling in te drukken en 90 graden linksom te 
draaien.



3. Til de dissel op door eerst de knop voor de disselafstelling los te draaien en de dissel 
dan langzaam van de bodemplaat op te tillen. Als de helmstok eenmaal rechtop staat, 
draai je de afstelknop voor de helmstok vast om hem op zijn plaats te houden.
4. Plaats de accu in de bodemplaat. Duw naar beneden om te zorgen dat hij goed 
vastzit.
5. Til de stoeldraaihendel op en plaats het zadel op de zadelpen.

10. Bedieningselementen 
In- en uitschakelen
Om uw apparaat aan te zetten steekt u de sleutel in het contact totdat de lampjes op 
de batterij-indicator branden.
Om je navigatiesysteem uit te schakelen haal je de sleutel uit het contact totdat de 
lampjes op de batterij-indicator niet meer branden. 

De snelheid aanpassen
Om de snelheid van je apparaat aan te passen, moet je altijd stilstaan en aan de knop 
voor het aanpassen van de snelheid draaien. Om de snelheid te verhogen, draai je 
de knop met de klok mee (in de richting van de haas) en om de snelheid te verlagen, 
draai je de knop tegen de klok in (in de richting van de schildpad).

Vooruit en achteruit rijden 
Om vooruit te rijden, trek je langzaam aan de rechter gashendel (aangeduid met F) in 
de richting van de helmstokhendel. Hoe meer u aan de hendel trekt, hoe sneller u rijdt. 
Je kunt ook met je hand de linker gashendel (gemarkeerd met R) van de disselboom af 
duwen. Laat de hendel los om te stoppen met rijden.
Om achteruit te rijden, trekt u langzaam aan de linker gashendel (gemarkeerd met R) 
in de richting van de stuurhendel. Hoe meer je aan de hendel trekt, hoe sneller je rijdt. 
Je kunt ook met je hand de rechter gashendel (aangeduid met F) van de stuurhendel 
wegduwen. Laat de hendel los om te stoppen met bewegen.

De hoorn laten klinken
Druk op de knop op de helmstok om de claxon te laten klinken.

11. Veiligheidsgordel monteren en afstellen 
Dit model heeft geen veiligheidsgordel.

12. Afstelling helmstok
Om de helmstok af te stellen, houdt u de helmstok in de ene hand en draait u met de 
andere hand de knop voor aanpassing van de helmstok tegen de klok in totdat de 
tanden loskomen en de helmstok vrij op en neer kan bewegen. 
Als de helmstok in de gewenste stand staat, draait u de knop voor de disselafstelling 
rechtsom totdat deze zo strak mogelijk zit.



13. Freewheel-modus 
De Freewheel hendels bevinden zich aan de achterkant van de step bij het achterwiel. 
De hendel heeft twee standen:
Naar voren - Neutrale stand (het apparaat kan met de hand worden geduwd of 
getrokken)
Achteruit - Drive Mode (het apparaat beweegt alleen met behulp van de 
bedieningsknoppen)

14. Dagelijkse controles 
Controleer de volgende punten voordat je het apparaat gebruikt. Als je iets 
abnormaals vindt of iets waar je niet zeker van bent, neem dan contact op met het 
bedrijf waar je het apparaat hebt gekocht voor meer advies of inspectie voordat je het 
apparaat gebruikt.

Stabiliteit van de molen 
• Controleer of hij niet te los zit.
• Controleer of het soepel en volledig naar links en rechts kan worden gedraaid.
Bedieningselementen
• Controleer met uitgeschakeld apparaat of de bedieningselementen volledig kunnen 

worden bewogen.
• Controleer of het apparaat beweegt zoals het hoort wanneer je aan de 

bedieningselementen trekt. 
Snelheidsaanpassing
• Controleer met uitgeschakeld apparaat of de knoppen volledig vrij kunnen 

bewegen.
• Zorg ervoor dat de snelheid van het apparaat naar wens verandert als aan de 

knoppen wordt getrokken.
Batterijmeter
• Controleer wanneer het apparaat is ingeschakeld of de batterijmeter het 

batterijniveau aangeeft en er geen lampjes knipperen.
Claxon
• Controleer of de claxon klinkt zoals het hoort wanneer de claxonknop wordt 

ingedrukt.
Sleutel
• Controleer of de sleutel gemakkelijk in en uit het contactslot kan worden geschoven.
• Zorg ervoor dat de sleutel stevig in het contactslot zit.
• Controleer of het apparaat in- en uitschakelt wanneer de sleutel in de cilinder wordt 

gestoken en eruit wordt gehaald.
Motor, transmissie en elektromagnetische rem
• Controleer of er geen ongewone geluiden uit het apparaat komen.
• Controleer of er geen ongewone geuren uit het apparaat komen.



Wielen
• Controleer of de banden van je toestel geen scheuren of vervormingen vertonen.
• Controleer of de wielen draaien zonder te wiebelen.
• Controleer of er geen vreemde voorwerpen in het loopvlak van de band zitten.
• Controleer of er geen overmatige of ongelijkmatige slijtage van het bandenprofiel is.
• Controleer of er geen ongewone geluiden uit het apparaat komen.
Batterijhouder
• Controleer of de batterijhouder geen barsten of vervormingen vertoont.
• Controleer of de batterijhouder correct geplaatst en verwijderd kan worden.
Zitting 
• Controleer of er geen ongewone bewegingen zijn wanneer het zitje is vergrendeld.
• Controleer of het zadel beweegt zoals het hoort.
Vrijloophendel
• Controleer of de vrijloophendel de elektromagnetische rem(men) naar behoren in- 

en uitschakelt.

15. Reiniging, onderhoud en afvoer
Reinigen
Gebruik een zachte borstel om vuil of stof te verwijderen en gebruik een vochtige doek 
en een zacht schoonmaakmiddel om alle oppervlakken schoon te vegen. Laat het 
apparaat op natuurlijke wijze drogen.
• Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is tijdens het reinigen.
• Vermijd elektrische aansluitingen tijdens het schoonmaken.
• Gebruik geen slang, straal of spatwater direct op het apparaat.
• Gebruik geen schurende of schurende materialen of vloeistoffen bij het 

schoonmaken.

Onderhoud 
Zorg ervoor dat het apparaat dagelijks wordt gecontroleerd. Afgezien van reiniging 
en dagelijkse controles wordt aanbevolen dat al het onderhoud wordt uitgevoerd 
door een erkend bedrijf. Het wordt aanbevolen om uw apparaat minstens om de 12 
maanden een onderhoudsbeurt te geven.

Verwijdering
Het wordt aanbevolen om uw apparaat af te voeren via een erkend bedrijf. Vanwege 
de loodzuurbatterij in uw apparaat wordt het geclassificeerd als gevaarlijke goederen 
en moet het op de juiste manier worden afgevoerd. Neem voor meer informatie 
contact op met het bedrijf waar u het apparaat hebt gekocht.



16. Elektromagnetische compatibiliteit
In dit deel van de inhoud vindt u basisinformatie over de problemen met EMI 
(elektromagnetische interferentie), beschermende maatregelen die kunnen worden 
gebruikt om de kans op blootstelling te verkleinen of de mate van blootstelling te 
minimaliseren; dit deel toont ook enkele omstandigheden die onverwachte of grillige 
bewegingen kunnen veroorzaken. Het is zeer belangrijk dat u deze informatie leest over 
de mogelijke effecten van elektromagnetische interferentie op uw apparaat.

Uw apparaat kan gevoelig zijn voor elektromagnetische interferentie (EMI), dit is 
storende elektromagnetische energie (EM) die wordt uitgezonden door bronnen zoals 
radiozenders, tv-zenders, zenders van radioamateurs (HAM), tweerichtingsradio’s 
en mobiele telefoons. De interferentie (van bronnen met radiogolven) kan ervoor 
zorgen dat je apparaat zijn remmen loslaat, uit zichzelf beweegt of in onbedoelde 
richtingen beweegt. Het kan ook het besturingssysteem van het apparaat 
permanent beschadigen. De intensiteit van de interfererende EM-energie kan worden 
gemeten in volt per meter (V/m). Je apparaat kan EMI weerstaan tot een bepaald 
intensiteitsniveau. Hoe hoger het immuniteitsniveau, hoe groter de bescherming. Op dit 
moment is de huidige technologie in staat om ten minste een immuniteitsniveau van 
20 V/m te bereiken, wat een nuttige bescherming biedt tegen de meest voorkomende 
bronnen van uitgestraalde EMI. Uw apparaat zoals het wordt verkocht, zonder verdere 
aanpassingen, heeft een immuniteitsniveau van 20 V/m zonder accessoires.

Er zijn een aantal bronnen van relatief intense EM in de dagelijkse omgeving. Sommige 
van deze bronnen zijn voor de hand liggend en gemakkelijk te vermijden, andere 
niet en blootstelling is onvermijdelijk. We zijn er echter van overtuigd dat door de 
onderstaande waarschuwing op te volgen, uw risico op EMI geminimaliseerd zal 
worden. De bronnen van uitgestraalde EMI kunnen grofweg worden ingedeeld in drie 
typen: 
1. Draagbare handzenders (zender-ontvangers waarbij de antenne direct op de 
zendeenheid is gemonteerd). Voorbeelden hiervan zijn: citizen band (CB) of draagbare 
radio’s, (veiligheids-, brandweer- en politiezendontvangers), mobiele telefoons en 
andere persoonlijke communicatieapparaten. Sommige mobiele telefoons zenden een 
signaal uit terwijl ze AAN staan, ook al worden ze niet gebruikt. 
2. Mobiele zendontvangers met middelgroot bereik, zoals die gebruikt worden in 
politieauto’s, brandweerwagens, ambulances en taxi’s, hebben de antenne meestal 
aan de buitenkant van het voertuig gemonteerd. 
3. Zenders en zendontvangers met groot bereik, zoals commerciële zendontvangers 
(antennemasten voor radio- en tv-uitzendingen) en amateurradio’s (HAM). 

Andere soorten handapparatuur, zoals draadloze telefoons, laptops, AM/FM-radio’s, 
televisies, cd-spelers en kleine apparaten zoals elektrische scheerapparaten en 
haardrogers, zullen waarschijnlijk geen EMI-problemen veroorzaken op je elektrische 
scooter.



Elektromagnetische interferentie (EMI) EM-energie wordt snel intenser naarmate 
je je dichter bij een zendantenne (bron) bevindt. De EM-velden van draagbare 
radiogolfbronnen (zendontvangers) zijn bijzonder zorgwekkend. Het is mogelijk om 
onbedoeld hoge niveaus van EM-energie zeer dicht bij het besturingssysteem van 
het apparaat te brengen wanneer je deze gebruikt. Daarom worden de onderstaande 
waarschuwingen aanbevolen om mogelijke interferentie met het besturingssysteem 
van je apparaat te voorkomen.

1. Bedien geen handontvangers, zoals CB-radio’s (citizen band), en schakel geen 
persoonlijke communicatiemiddelen in, zoals mobiele telefoons, terwijl je apparaat is 
ingeschakeld. 
2. Let op zenders in de buurt, zoals radio- of tv-zenders, en probeer te voorkomen dat je 
in de buurt komt. 
3. Schakel het apparaat uit zodra het veilig is, als er een onbedoelde beweging wordt 
gemaakt of de rem wordt losgelaten. 
4. Houd er rekening mee dat het toevoegen van accessoires of onderdelen, of het 
aanpassen van het apparaat, het gevoeliger kan maken voor EMI. 
5. Rapporteer alle incidenten van onbedoelde beweging of loslaten van de rem aan de 
fabrikant en noteer of er EMI-bronnen in de buurt waren. 



17. Problemen oplossen
In het geval van een fout met je step, raadpleeg het lampje op je bedieningspaneel om 
het probleem te diagnosticeren. De tabel op de volgende pagina toont alle problemen 
die de step kan melden en leidt je naar een mogelijke oplossing.

Diagnostisch lampje





18. Garantie 
Alle Motion Healthcare-producten worden aan onze partners verkocht met een 
garantie, waarna zij het product met een garantie aan u verkopen. Dit zijn twee 
afzonderlijke overeenkomsten.
Neem contact op met het bedrijf waar u het product hebt gekocht om specifieke 
details over de garantie die u ontvangt te achterhalen of om een claim in te dienen.

Motion Healthcare Ltd
Units 6 & 7 Concord Farm
School Road 
Rayne, CM77 6SP

LERADO ZHONGSHAN PEACEFUL COVE BUSINESS TRADING CO.,LTD
No. 26, GUANGFU ROAD
XIAOLAN TOWN ZHONGSHAN CITY
GUANGDONG PROVINCE, CHINA

Y. Sung Handelsvertretung
24 Duesselthaler Street 
40211 Dusseldorf
Germany

FM Hulpmiddelen BV
Argonweg 127
1362AD Almere
Nederland



19. Specificaties 

Lengte  

Breedte  

Hoogte  

Maat Voorwiel  

Maat Achterwiel  

Totaal Gewicht  

Zwaarste Deel  

Gewicht Batterij  

Batterijcapaciteit  

Batterij Wattuur  

Bereik  

Snelheid  

Maximaal Gebruikersgewicht  

Zitbreedte  

Motorgrootte  

Maximale Helling  

Bodemvrijheid  

Draaicirkel

102 cm

49 cm

92 cm

19 cm

19 cm

42.12 kg

15 kg

8.5 kg

2x 12v 12ah SLA

288 wh

12 km

6 km/h

133 kg

43 cm

270w DC24v Borstelmotor 

6 graden

5 cm

12.5 cm 
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